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God’s Deliverance and Truth gives Us the Power to
Overcome Anything!

oXMp i nmyawn / This Week’s Reading

N Exodus 10:1-13:16
7won: Jeremiah 46:13-28
nman: Mark 4-5

awInn

10 Triennial cycle: Bereshit / Genesis 11:4-12:28

This week's reading is Parashat Bo (Shemot / Exodus 10:1-13:16) details
the last plagues that God brought upon Mitzrayim (Egypt) and Pharaoh drives the
Children of Yisrael out. The Lord tells Moshe —5;}’ N3 ﬂg/”b-?g}’ T WNY N

1S :039p3 728 0NN Y WY 1TV 22-N8) 122-NN PTI07 IN-2 7 VI8 10:1 Then the
Lord said to Moses, ‘Go to Pharaoh, for I have hardened his heart and the heart
of his servants, that I may perform these signs of Mine among them, (NASB) the
Lord hardened Pharaoh and his servants Heart for the purpose of performing the
signs before them. As a result of Pharaoh not letting the people go the Lord
brings the plague of locust upon Egypt (/0:3-19). Again Pharaoh refused to let
the people go, then the Lord told Moshe to stretch his hand out to heaven ( 2%

oWeT- oy I7-n8 772 0) and darkness would come upon the land (/0:22-23).
Followmg this plague Pharaoh called to Moshe and tells him that he and his
S people may go (277727 DN X7 NN T 07 MN N T -8 T YD NP T
25 E NaB)o) 75’ 0050-03 3¥°).  Then the Lord told Moshe one more plague will be
& brought upon Egypt, that the first born of every family, of man and beast will die
Q:‘ (10:24-11:10). At this point (Shemot 12) God tells Moshe this shall be the
%beginning of months, the first month of the year. On the tenth of this month they
& are to take a lamb and keep him, then kill him and taking the blood spreading its
30 i blood upon the door posts of their house, and roast the lamb by fire and eat it until
— morning having their cloths on and sandals on your feet and staff in hand because
= this is the Lord's Pesach (Passover) (/2:1-11). The unique thing about this Pesach
O is that the lamb is to be kept for 4 days before it is slaughtered. The blood will be
Ea sign so that the Lord will pass over the house and the first born will not die ( .7
35 g 90 022 77M-N 2 D92Y AIOD) DFT-NN YN DY DN NN DP3T 7Y N N2 027 D77 T
< 0737 }’7;\’3 N 372 n’ﬂW/D'7 (12:13). The Lord declares that this shall be an

o everlasting statute that must be observed (12:17) (D17757 npm oon 75 TH).

g Beginning on the fourteenth day the feast of unleavened bread beglns which is

© also known as Pesach (Passover) (/2:18-12:25). The Lord then strikes dead the
40 = first born of Egypt and as a result the Egyptians sent the people out in haste out of

-2 fear that they would all die if they remained any longer (/2:33). The Lord then
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Note  that even
though the Lord
hardened Pharaoh’s
heart, Pharaoh had a
dominant role in the
process and thus was
guilty of his iniquity
before God.



declares that this will be remembered as a feast to the Lord, that the Torah of the
Lord will be in your mouth and remember that the Lord brought you out of

Mitzrayim by a mighty hand (/3:1-16, W02 709 P2 1912 T7-29 DiN? 72700

45 DX /7]}7:’ INY 7 T T2 2 703 /7,7}73 nain 77/). Today God delivers us by His
mighty hand from sin, enabling us to live our lives for Him, and saving our souls
giving us life everlasting.
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Studying this week’s Parashah while reading through Shemot 10:1-13:16
and specifically reading through Shemot 12:23 a Hebrew word caught my eye. It

was the word 777277 that appeared to have the root /7. 2.2 which would seem to
indicate that this word translated to mean “destroyer” comes from the root word
for “Messiah.” JINT) D29¥0-N 9 07 737> 738 30 2109 2775 M 190 X2 17D
O8N N30 DRI 100 N 0) IINBT- 0V TN 10D 0 YA A 0P HipRiaT- 9y 07NN
9 ,7.7'? 02’3 12:23 ‘For the Lord will pass through to smite the Egyptians; and
when He sees the blood on the lintel and on the two doorposts, the Lord will

B pass over the door and will not allow the destroyer to come in to your houses to
70 % smite you. (NASB) Based upon the Hebrew syntax, the Lord God Almighty is the

& one who sees the blood on the lintel (9j72%/7) and on the doorposts (7 77%7) and
2 having seen the blood would not give the destroyer (777277) to enter into the

@) house and strike down the first born. The following English translations from the
~ NIV, OJB, KJV, and CJB bibles agree with the NASB translation.
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e NIV: 12:23 When the LORD goes through the land to strike down the Egyptians, he will
see the blood on the top and sides of the doorframe and will pass over that doorway, and
he will not permit the destroyer to enter your houses and strike you down.

80 e OJB: 12:23 For Hashem will pass through to strike the Mitzrayim; and when He seeth
the dahm upon the mashkof, and on the two mezuzot, Hashem will pasach (pass over,
spare, skip) the entrance, and will not permit the Mashkhit (Destroyer, i.e., Hashem's
emissary of judgment, [see Num 22:31 on the Malach Hashem]) to enter unto your
batim to strike.

85

e KJV: 12:23 For the LORD will pass through to smite the Egyptians; and when he seeth
the blood upon the lintel, and on the two side posts, the LORD will pass over the door,
and will not suffer the destroyer to come in unto your houses to smite you.
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Shemot / Exodus 12:20-28

12:20 'You shall not eat
anything leavened; in all
your dwellings you shall eat
unleavened bread." 12:21
Then Moses called for all
the elders of Israel and said
to them, ‘Go and take for
yourselves lambs according
to your families, and slay
the Passover lamb. 12:22
‘You shall take a bunch of
hyssop and dip it in the
blood which is in the basin,
and apply some of the blood
that is in the basin to the
lintel and the two doorposts;
and none of you shall go
outside the door of his house
until morning. 12:23 ‘For
the Lord will pass through
to smite the Egyptians; and
when He sees the blood on
the lintel and on the two
doorposts, the Lord will
pass over the door and will
not allow the destroyer to
come in to your houses to
smite you. 12:24 ‘And you
shall observe this event as
an ordinance for you and
your children forever. 12:25
‘When you enter the land
which the Lord will give
you, as He has promised,
you shall observe this rite.
12:26 ‘And when your
children say to you, "What
does this rite mean to you?'
12:27 you shall say, 'It is a
Passover sacrifice to the
Lord who passed over the
houses of the sons of Israel
in Egypt when He smote the
Egyptians, but spared our
homes." And the people
bowed low and worshiped.
12:28 Then the sons of
Israel went and did so; just
as the Lord had commanded
Moses and Aaron, so they
did. (NASB)
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e CJB: 12:23 For ADONAI will pass through to kill the Egyptians; but when he sees the
blood on the top and on the two sides, ADONAI will pass over the door and will not
allow the Slaughterer to enter your houses and kill you.

The English translations translate 77227 as “destroyer” (NIV, KJV, OJB) and as
“Slaughterer” in the CJB version of the Tanach. These English translations do not
provide for us any additional insights into the translation for this word. Looking
to the Aramaic translations on Shemot 12:23 we find the following. The Targum

Onkelos translates 727 as "R7a7" K920 meaning  “destroyer”  or
“messenger of injury” according to Marcus Jastrow (A4 dictionary of the
Targumim, the Talmud Babli, and Yerushalmi, and the Midrashic literature).

Targum Pseudo Jonathan states N72M7) NOKX?M meaning “angel messenger of
injury, or destroyer.” The Targum Neofiti translates like the Targum Onkelos
using the word "R172m17” X721 but the marginal notes in the Targum Neofiti
(Neofiti Marginalia) give the translation K2m% ROR?M “destroying angel” like
the Targum Pseudo Jonathan. Therefore, according to the Aramaic translation,

the word 7727 is understood to be the “angel destroyer” or as we more
commonly know him as the “angel of death.”
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Brown Driver and Briggs (BDB) Lexicon states that /77027 means ‘ruin,
destruction” as it is used in Shemot 12:13 2PN N DA77 29 N 'N? 022 077 T
27790 YIN2 0 373 DS ) 003 TR ) D22Y POD DFFIN IR O 12:13
'The blood shall be a sign for you on the houses where you live; and when I see
the blood I will pass over you, and no plague will befall you to destroy you when I
strike the land of Egypt. (NASB) The Septuagint (LXX) does not provide any
additional insights to the translation for this text where the key word here in the
Septuagint (LXX) is 0AeOpevovta meaning “annihilating” having the same

meaning as “ruin, destruction” according to the BDB Lexicon.
3
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LXX EEOAOX 12:23

Kal mageAevoeTal KOELOG TatdEal ToLG Atyvmtiovg kal dpetal TO aipa
emtt e ARG Katl €1 ApPOTéQWV TV OTABUWV Kal TageAevoetal
KVELOG TNV Bvpav kal ok adrjoel TOV 0AeOpevovTa eloeADely elg Tag
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The word /27U27 occurs eight times as spelled in the Tanach found in Shemot
12, 1 Samuel 13, 2 Samuel 24, 2 Kings 23, twice in Jeremiah 51, Ezekiel 9, and
in I Chronicles 21. Let’s look at these verses
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1 Samuel 13:17, =98 70> 708 UN 37 DUNT TUOW D000 M) DmeeT Xy P
175772/‘ Y?N—?N 700y 737 13:17 And the raiders came from the camp of the
Philistines in three companies: one company turned towam’ Ophrah to the land
150

—————

1730y ,7 7T 73?;.77 7 977 ﬂny 3'7 m/: n’nwm 7;\’7.’5 7;.7;\’ ) ,757'7,7- '7N T

20207 [0 7.777;\’/7] TIINT 24:16 When the angel stretched out his hand toward
5] Jerusalem to destroy it, the Lord relented from the calamity and said to the angel
8 who destroyed the people, ‘It is enough! Now relax your hand!’ And the angel of

w the Lord was by the threshing floor of Araunah the Jebusite. (NASB) 2 Kings
S 23:13, 70O 2 NN IURT-IT0 10 TN DPUAY 15-0y | W ningz-ny
B XD Tiay-u3 nayin 03 I8 YPY WY 09 7Y VP | M AwYe N0 w7
i7’7/2>/_7 23:13 The high places which were before Jerusalem, which were on the
S right of the mount of destruction which Solomon the king of Israel had built for
8 Ashtoreth the abomination of the Sidonians, and for Chemosh the abomination of
= Moab, and for Milcom the abomination of the sons of Ammon, the king defiled.

<ﬁ (NASB) Jeremiah 51:25, YINT-73-NN DOTERT T T-0N] D9 37 ToN 07 1D

SIOW TP TP DVI0T 10 Jm‘mm 7"757 NN MY 51:25 ‘Behold, I am against
E you, O destroymg mountain, Who destroys the whole earth,’ declares the Lord,
QA “And I will stretch out My hand against you, And roll you down from the crags,

& And I will make you a burnt out mountain. (NASB) Ezekiel 9:8, 201372 570 17
© DN WO OINY- 29 NN TIAN DR T 0 TN N 0 N) PYIND 25-09 n&m IN INUND
.20 .D?g?ﬁ:’ oy ITF-NN 799U2 9:8 As they were striking the people and I alone was

4

rved: http://www.matsati.com/

155

160

165 &

ht

Copyrl

Shemot / Exodus 12:23
12:23 And the Lord will
go by to strike the
Egyptians. And He shall
see the blood upon the
lintel and upon both of the
doorposts. And the Lord
will go by the door, and
He will not leave off
annihilating so as to enter
into your house to strike.
(LXX)
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left, I fell on my face and cried out saying, ‘Alas, Lord God! Are You destroying
the whole remnant of Israel by pouring out Your wrath on Jerusalem?’ (NASB) 1
Chronicles 21:15, 77177 787 W00 AMET? 0. 2UA7°2 | I8N0 | 097 987 ow™) w
BN 120 TV MY N T 97 ARY 30 MR N2 NN YAV O
20127 21:15 And God sent an angel to Jerusalem to destroy it; but as he was
about to destroy it, the Lord saw and was sorry over the calamity, and said to the
destroying angel, ‘It is enough; now relax your hand.’ And the angel of the Lord
was standing by the threshing floor of Ornan the Jebusite. (NASB)

In [ Samuel 13:17, n¥»7 is translated as “raiders.” A “raider” is
defined as “invader, attacker, assaulter” which is the very definition of the one
who brings ruin or destruction. 2 Samuel 24:16 tells us that Adonai (YHVH) said
to the angel to destroy Jerusalem. The Targum Pseudo Jonathan on this verse
says 2P2mAT RIROM7 MARY RDW2 7 2 am am7an? Qe M7 RO T 0WIN)
RO, “INRT” IIRT IIRYY TN T AT 7T RIKD) TT MK 9D Non Npwa
stating 2°2m7 XIXMY the angel of destruction. The verse in 2 Kings 23:13 use
ﬁ’ﬁg‘f@ﬂ as 17’4’7:&’/‘/_3/_7- 7/_757 meaning the mountain of destruction/ruin where the
mountain of destruction is associated with the place King Solomon built for
Ashtoreth the fertility god of the Sidonians, Chemosh that god of Moab, and
Molach, the god of Ammon. In Jeremiah 51:25, the word ﬁ’ﬁg‘f@ﬂ occurs twice
first as the destroying mountain and then the one who destroys all the earth.
Ezekiel 9:8 is asking if God is going to destroy the remnant of Yisrael by pouring
out His wrath on Jerusalem. Here /7771727 is associated with the wrath of God and
the destruction of the people. / Chronicles 21:15 states that God sent His angel to
destroy the city (PIYT? O 2UA7 | INDp | 0% N7 79U and seeing the
destruction, the Lord said to the angel of destruction (777727 7;3'7/275) to stop. In
each of these cases, the destruction of the first born in this week’s Parashah, the
word 17727 is associated with the destruction of the people and the city
- Jerusalem and in each of these instances it is by the destructive power of God that
o ruin comes upon the people consistent with this week’s Parashah. According to 2
5 Samuel 24:16 and 1 Chronicles 21:15 the words /7Y and APTYT7 are used to

~ mean destroy along with the word meiT referring to either the “mountain of
£ destruction” or the “angel of destruction” Respectively. Based on the use of the
-;2‘) word through the Tanach, the etymology of the word 7727 appears to be from

= the root /7./7.17 meaning “go to ruin” (N772) rather than from the root /7.2.2
— meaning “anointed one.” Studying the text this week from Parashat Bo and the
= various scripture references from the Tanach, the final plague that the Lord God
8 Almighty brought against Mitzrayim (Egypt) the death of the first born was

= purposed to show that without God in our lives, our lives will be /72 (ruin,
é destroy). ‘

< The very last plague detailed the destroyer (7772727) coming having a very
= significant implication. The death (killing) of the firstborn is significant because
gthis puts to death Primogeniture of the ancient family and specifically the
A Primogeniture of the Egyptian royal family. Egyptian mythology was a complex
9 system of beliefs and rituals that was integral to the Egyptian society. It
consisted of the people interacting with various Egyptian deities who were
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Primogeniture

Preference in inheritance
that is given by law or
custom to the eldest son
and his issue. The
motivation for such a
practice has usually been
to keep the estate of the
deceased, or some part of
it, whole and intact, and to
acknowledge the
importance of age-
seniority within the social
hierarchy.
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believed to be present and in control of nature. Parashat Va’era and Bo show us
that the God of Yisrael is actually the one who is in control; the Lord God
Almighty actually is the One who has the true and ultimate power over all things.
Within the Egyptian religious system, it was believed that Pharaoh was a god
descended from the gods. In fact, it was believed that the Pharaohs retained their
divine status even after death and thus the reason for the elaborate pyramids that
were built during the various Egyptian empires. The death of the firstborn of
Pharaoh would mean the end of the royal line of the supposed god/man Pharaoh.
In this plague God provided a deathblow to the institution of the status of the
firstborn son. In addition to this, God was declaring what He thinks of the
firstborn sons. Throughout the stories in the Torah, we learn through the
narratives on Cain and Abel, Ishmael and Yitzchak, Esav and Yaakov, Reuben
and Yehuda, Manasseh and Ephraim, and even David in the prophets that God
passed over the first born preferring those who were devoted to Him. The Torah
makes it explicitly clear that faith exhibited in what one does (godliness) is more
important than ones birthright or genealogy. Contained within the last plague,
God declared that birth order or genealogy was not as important before the Lord
who is ruler over all and no respecter of persons. It is at this point we learn that
the will of God is for all people whether one is Jewish or not to believe that He
exists, is all powerful, and it is only in Him we can have life.

Another interesting point found within Parashat Bo is that this is the

location the word /7717 (Torah) first occurs in the Hebrew Scriptures in Shemot
12:49 :029In2 W7 W) TUN? 7 AN 707 DY meaning 12:49 ‘The same law
shall apply to the native as to the stranger who sojourns among you.’ (NASB)
Here the English translation is a little different than the Hebrew which reads
“There will be one lawl/instruction for the citizen and for the stranger who
sojourns in your midst.” The word Torah here is written as a general instruction
regarding the will of God. The context of the citizen (/’73/‘4}’?) and the Ger
(stranger, 7_.;1_5]) indicates that there is indeed one instruction (one law) for all
= peoples. (Note that the word Torah (7N) occurs 23 times in the Tanach, 771N2
E occurs 6 times in the Tanach, and 77M occurs 5 times in the Tanach.) The
6 Word Torah in our English translations is often translated as “law.” It is
interesting to note that the word “Torah” /7717 is derived from the root word

13

http://www.matsati.com/

yarah” /77° a verb meaning “fo shoot, fire (arms) ; cast, throw (ancient).” As a

11 Rights R

— result, the word Torah (1777]7) does not so much symbolize a set of rules that
<C < legalistically prescribe one’s behavior as much as it reveals the aim or direction
< that we are to take as we live our lives for God because we love Him.

As we have learned from Parashat Va’era and in this week’s Parashah, the
wrath of God is ominous (foreboding) as Yeshua said in John 3:36 0 TuoteVWV
elg ToV VIOV €xel LMV alwviov: 6 d¢ amelBwV T viw ovk oYetat Cwr)v,
AAA' 1] 0QY1) TOL B£0D pHével 70 aUTOV (N7 TN DWW 7 17 17° 123 N7 29

2OV 190 DYTON 1T ON 0 077 AN’ N 132 P9NY) 3:36 ‘He who believes in the Son
has eternal life; but he who does not obey the Son will not see life, but the wrath
N of God abides on him.” (NASB) However, as we continue studying the Torah
following the Exodus of the people from Mitzrayim (Egypt) we learn that mercy
triumphs over judgment like Yeshua said in Matthew 9:13 mopevOévteg d¢
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260  pd&Oete i éotv, 'EAeoc OéAw kal ov Quoiav: ov yap NABov kaAéoal

dikaioug GAAX GUAQTWAOVG ( N7 D /137 82 N¥DT TOIT KT 772 17920 INY ONN)
ST2WN5 DNUTT N ON %D DT AN 877 NN3) 9:13 ‘But go and learn what this
means: 'l desire compassion, and not sacrifice,’ for I did not come to call the
righteous, but sinners.” (NASB) According to the Scriptures, the “Torat Adonai”
()77 .n71A) is God’s will for mankind to live correctly before Him like it says in
Tehilim / Psalms 19:7/8 222 7UpNI 7)1 7Y W0 n2°Wp mpn M) mw niin 17
N9 19:7 The law of the Lord is perfect, restoring the soul; The testimony of the
Lord is sure, making wise the simple. (NASB) The Torah (;7717) restores the soul
(292 N2°Y) is the testimony of the Lord (77) /7°./177Y) and is purposed to make one
wise (719 72°2772). Tehilim / Psalms also say in Tehilim / Psalms 119:1 /N N

ST nain2 D’.')z7 a7 JIFR%n 119:1 How blessed are those whose way is
blameless Who walk in the law of the Lord. (NASB) The Psalmist says blessed is
the perfect path (777-%70 *72N) walking in the Torah of God ( /77172 D’.?? 7
T77). According to these verses, the way of righteousness is to walk in God’s
wayé. This is consistent with what Yeshua taught us in Matthew 5:48 saying
"Eoec0e oOv Vpelc TéAelol wg O TATIO VUV O OVEAVIOG TEAELOG €0TLV
(Y7 20w Dwaw 09%IN TN DWW 157 197) 5:48 ‘Therefore you are to be perfect,
as your heavenly Father is perfect. (NASB) The placement of the word Torah

(7717 in this week’s Parashah and its first occurrence here in the Hebrew
Scriptures, God is revealing to us about Mitzrayim’s (Egypt’s) moral condition.

Mitzrayim has no justice or mercy. The Torah (7717 of God reveals the
condition of man. This truth does not change and as a result it has application for
all men throughout time. The Torah produces alienation within our hearts as a
result of our own moral condition that is being revealed to us. This is why the
Apostle Paul wrote on our “Trespasses (sins) increase as a result of the Torah™
(Romans 5:20-21) because of our becoming aware of sin and then “The
commandment brought death” (Romans 7:10). Our transgressions (sins) bring
g with it the requirement for God to show us the error of our ways. It is in this way
w God revealed to Pharaoh and his servants that they have sinned and God declares

290 ﬂﬁ in Shemot 12:49 :00In3 937 W2 TUN? 77 DON 70IR 0 “There will be one
ﬁ) law/instruction for the citizen and for the stranger who sojourns in your midst.”
& The word Torah (7717 itself means “instruction,” “direction,” or “aim,” or that is
i related to how we are to live rightly before God and man. These scriptures and all
— of scripture is written and established for the purpose of instruction about how to
295 % correctly relate to God on His terms and not by our terms. As we continue
O studying the Torah, we learn of the mediator role Moshe plays between Yisrael
E (God’s people) and God, the forgiveness of sins, the sprinkling of blood, the
v eating of the covenant meal such as what we do during Chag Pesach (Passover
; festival) or in ancient times when the temple was present in the Shalamim (peace)
300 = offering. Throughout history, God is making covenant promises, confirming His
A covenant, preserving His people, and making a way for us to live and draw near to
& Him. The New Covenant as described by Jeremiah in 31:31 -ON] D°N2 070 /737 i
NN P W PRI KD KD STWT 02 AT 1NN N2 W -0 A0 T
00 PoyD D) PIB-NN 10T AT D780 YIND DNVITY 073 T OF2 piaN
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5:20 The Law came in so
that the transgression
would increase; but where
sin increased, grace
abounded all the more,
5:21 so that, as sin reigned
in death, even so grace
would  reign  through
righteousness to eternal
life through Jesus Christ
our Lord. (NASB)

ITPOZ POMAIOYZX 7:10
Eyw 0¢ amébavov, kal
€0EEON poL M EVTOAN 1)

el Comv abtn e
Oavartov:
7:10 and this

commandment, which was
to result in life, proved to
result in death for me;
(NASB)
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ayb ”7-7 7797 07 'mb 0,7’7 17 BN m& ’7:77 02773 NIR-N8 31:31 ‘Behold,
days are commg, " declares the Lord ‘when I will make a new covenant with the
house of Israel and with the house of Judah, 31:32 not like the covenant which I
made with their fathers in the day I took them by the hand to bring them out of the
land of Egypt, My covenant which they broke, although I was a husband to them,’
declares the Lord. 31:33 ‘But this is the covenant which I will make with the
house of Israel after those days,” declares the Lord, ‘I will put My law within
them and on their heart I will write it; and I will be their God, and they shall be
My people. (NASB) This covenant does not set aside the moral implications of the
Torah (77717) of God but reveals to us again how God in his Grace (707) and
Mercy is consistently working to deliver His people. We who are His people
must admit (confess) our inability to keep the Torah (;7717) and all of its moral
requirements and appeal to the God of Yisrael for the everlasting atonement

(2°752) through the sacrificial death of His Son Yeshua the Messiah. The Lamb
of God that causes God’s wrath (John 3:36) to pass over us, the Lamb of God
whose blood takes away our sins (John 1:29); it is the blood of the Lamb that God
provided that truly satisfies the requirements of Torah (;7717) and Yeshua Himself
stands before God and makes intercession on our behalf before the Lord. All who
trust in Yeshua as the sacrificial Lamb of God, our Cohen Hagadol (High Priest),
our Savior, and our King, will be given everlasting life and true salvation.
Therefore, the Word Torah (;7717) should not be linked only to the covenant that
was made with the nation of Yisrael on the mountain of Sinai contained within
these pages of scripture. There is a deeper covenantal purpose that God has
shown and revealed to us His ways and the way we should live our lives. Not
only that, God has revealed to us the only way to be saved and have the curse of
humanity removed from our lives is through the Lamb of God Yeshua the
Messiah. The Apostle Peter said in his letter (/ Peter 1:20) mQOgYVWOUEVOL
5 HEV TR0 KaTaBOATS KOOpHOL, davegwbévtog d¢ €T EoXATOL TV
S XQOV@V dU OUAS (D217 0%%7 PN 7722) 220 MT0N 207 W2 Y7I7) 1:20 For
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@ He was foreknown before the foundation of the world, but has appeared in these
ﬂﬁ last times for the sake of you. (NASB) He (Yeshua) was foreknown before the

4: foundation of the world (727 M70% 295 WNIY Y717) meaning that this was
n? planned before God created the heavens and the earth (Bereshit 1:1, WUN72 N

i YINT XY DWET N 077 '71\’ N73) the plan for salvation, and that God revealed

= Yeshua the L1V1ng Word to us in these last days for our sake so that we can be
o saved. Like God delivered Yisrael from the bondage of sin and slavery and from
Q the land of sin and slavery, He led the children of Yisrael in to His truth, into His
= ways, and showing them how much He truly loves them. In the same way, God is
v showing us His truth, leading us in His ways, and He has delivered us in His Son
< Yeshua the Messiah from ruin/destruction (7/72’) and the way to be delivered is to
believe on the One God has sent, Yeshua the Messiah. Let’s Pray.




355
360
365
370
£
3
375 3
]
£
g
g
2
E
380
=]
O
z
0]
5
~
385 &
~
=<
=
O
390 ©
~
<
N
=
<
=
395 =
=
N
O
=
2
=
P
o
Q
o

Heavenly Father,

Thank You for Your wonderful works. Your Word is life having revealed
to me Your ways, Your life, and Your salvation in Yeshua Your Son. Thank You
for helping me to know without a doubt that You have established all things
according to Your Word in Yeshua the true Deliverer, Savior, King, and Lord. 1
believe all of Scripture reveals the purpose of the Messiah to come and make
atonement for my soul, to heal and make me pure before God, and to deliver me
from sin. Today I place my faith in Yeshua the Messiah, I place my faith in Your
Holy Word, I believe You truly are the all sufficient God, please forgive me of
my sins and have mercy on me Lord. Today I turn my life in a new direction,
away from sin and selfishness and towards You Lord, to a life of holiness,
righteousness, and justice. Create in me a new heart, and renew my soul, my
body, and my spirit. Thank You for forgiving me and redeeming me from my
sins. Help me to serve You Lord by faith and help me to regard your truth in my
heart and life. Please come and work in me each day and help me to hear Your
voice. Thank You Lord for all You have done; I give You all of the glory, the
honor, and the praise forever and ever.

In Yeshua’s (Jesus’) Name I pray! Amen!

What to pray:
o Ask the Lord to help you know Yeshua according to the scriptures as the
One who has the authority and the ability to save your life.

o Ask the Lord to help you to draw near to Him in the quietness of your
heart “to hear His voice” and “to hold fast to His truth.”

o Thank the Lord for lifting the burden of sin and revealing His truth in your
heart and life.

Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah!
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Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi,
“Yeshua” King Messiah forever and ever




